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f'Til Mademoiselle M. C* ÉCKHOFF
d* 13 O&ober I7924 *)

jVJamfcll, jag får Er önfka lycka,
Jag hör Ni gjordt i dag et fall;
Och (kickar därför Käpp och Krycka ,

jag hbppas den Er hjelpa (kall;
Men (kulle den ej tjenlig Varp.,
Och Ni deraf ej lindring får;
Så må den, fom ftällt til Er fara,
Odk bota den på detta år.
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I Så fly nu bort tilbedjar’ Ikara I

Du Dina Offer frugtlöft bär 5

Ty faken redan afgjord är:

j Wår Lindblad {kulle lycklig vara,

Och Segerprydd med Lagren gä*
Han förmonsrätten dertil ägde;

f.Med £käl Hans tycke ditåt vägde,
Där Dygd och Skönhet lika rå.

j Et haftadt val til ånger leder: r

När tiden tagit Doket bort,
Hur blir et väntadt nöje kort?

| En flygtig låga faller neder.

Hur ofta får man häpen fe
Den



Den fafa, fom förtviOan fpriderj
Hur ångren fina händer vrider,

Då qvalets andar deråt le.

Man plägar kärlek gärna fkylla
För ledsnad och oftadighet;
Men Han fin Helgd förfvara vet,

Ehur’ man fkälcn må förgylla.
Lät hjertat få tilftändig rätt 5

Lät Dygd och Vett få Kärlek nära 3

Då kan det påftås til defs ära ,

Han fviker ej på något fatt.

Ach! Värda Par, fom värdigt brinner!

Så har då Gudens egen hand

Befäftat Ert Föreningsband,
Er Låga altid ftyrka Vinner ,

Och delar Sötman åt Ert Lif,

Så kysfen då Hans milda Spira j

I fån Hans Godhet nöjde fira,
I Gnidos ljufva tidsfördrif.

En



£n urlagt jag til flut bör göra 3

Min hand vid Hagen ovan är,
Som visit bordt kufva mitt begär

Få denna dag at Lyran röra.

Men hjertat har det få befallt,
At andra fkäl jag nu må lämna $

Hur kan jag någon önfkan nämna,

Som £r af hjertat önfkar alt ?
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Skalde-Bref Inpromtu

til Herr Bibliothecarien

Magifter P/ER LINDBLAD
Pä Defs Bröllops - Dag

med Mademoiselle

MARIA CHRISTINA ECKHOFF
d. 27 Octob. 1793.

Det var då icke nog, min Vän >

För Dig, at lärdoms - djupet mäta 3

At et belvärligt lif förgäta
Bland Vishetens och Bacchi Män;
Och med en annan ungerfvän
Få (kratta, fofva, dricka, äta:

Dig andra nöjen freda än „

Du ler, och kallar kärleken
At Myrthen i Din lager fläta:

Inled mig ej i fredelfen.
Visd
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En

Visft är den äran ljuf at (maka,
At (om et Snille, och (om Lärd,
Nu refa tnroner, nu dem Ikaka $

Och för en häpen "Efterverld

Ännu ur folianter braka.

Men om, i ljufvra bojor fnärd ,

Af Hymen Han begär en maka x

Då ftudfar Flickans blick tilbaka,
Och ler , och fvarar: Du är lärd I —.

En Phcenix i et lärdoms gille
I denna fvåra ftällning fatt,
Kanlke fin lärdom lemna ville ,

Och byta ut fitt Guda • Snille

Emot* en galonerad hatt;

Där Hjeltens Segrar o?h bedrifter

En lift i g fkönhets öga fer,
Förällkar fig deri —* och ler

Åt lärda Verk -— jag menar, fkrifter.

Den färde får för alt 6t fmek ,

Hvarmed Han Aftrilds välde prifar,



En'blick, fom Honom återvifar

Kanlke til Hans Bibliothek,
Dömd ät Parnasfen enfam trampa:

Man tyckes tro, på goda (kal,
Hans dar — blott (kapade för gräl 3

Hans nätter «*— endaft för Hans lampa*

Förlåt, Min Vänl en (kämtfam ton,

Min blick i afton ville fråga,
Din frilka kind, Ditt ögas låga,
Om det är Din deftination.

Och Du, hvars blickar Dig förråda,
Hvars Hygfamt talande behag
Nu lofva fällhet åt Er båda:

Jag fer Dig gråtande i dag
Din maka til Ditt (köte trycka ,

Och denna kända utan röft ,
1

Den kind Du döljer vid Harfs bröd

Bekänner rodnande Hans lycka.
Ja!



Ja! njut den Du, i hvilkens fköt

Din Vän et Jfånfligt finnes fmärta

Förtroligt med fin klagan gjöt,

^
Och mötte tröft uti Ditt hjerta ,.

Den fållhet, med Din Vän Du njöt $

Njut den fördubblad med Din Maka,
Och (känk et ögonblick tilbaka

Åt minnet af den tid Ofs fann

Förtrolighetens välluft fmaka,
Och äga alt uti hvarann*

Lyft Dina blickar til det Höga,
Och fe välftgnélfe och tröft

Förkunnas af Din Makas öga,
Och fkänkas Dig vid Hennes bröft*

O! gläds — ej fälllkaps-veridens joller,.

Ej konftens fminkade behag

Dig oförfökt, förförd och fvag
I häftigt brutna bojor håller.

Nej, tag med tackfamhet emot

Den



\

\

Den {allhet Himlen Dig bereder.

Förftånd och oikuld, Dygd och Heder,

Dig fäfta vid Din Makas fot.

Gläds — ftormarne och ödets hot

Förfkingras flyktande för Eder,

i*

Skänk mig et ögonblick, Min Vän!

Ryck Dig ur (kötet af Din Maka j

Säg: ”Jag är lycklig
>> •—gläds igen,

Och flyg i Hennes famn tilbaka.
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SKÅL
d. 27 O&ober 1793.

JV[ån äckta nöjens glada Gud,
Det Folk, i dag Din Högtid dyrkar

Med Vänlkapen och nöjets ljud,
De fammanbundnes fällhet yrkar?

f I

C
Förenoms Vänner til en Ikål,

Den Dygd , Natur och Värden gillar $

Och höjom glafen kring vår bål 5

Ty Bacchus ingen af Ofs villar,

a

Du Magt, fom kärleks känfian gaf!
Skänk alt det goda lyckan äger,

Lät ingen bli den andras ilaf.
Lät Hymen bädda Deras Läger»

7

L

£
Då ikola alla hinder fly,

Som Deras Öden kunna trycka $

Då kunna inga fkiften bry

Beftändighet af Lindblads lycka»
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Marie! det var et vågadt fteg
At för Apollos Gunftling ömma!

Förtjend Din Hand - Han Var ej feg;
Och Tiden ikall Ert val berömma.*».

Gå glad at i Din Makas famn,
Med lätthet fylla Diiia Öden;

Vinn Sällheten af Moders namn,

Gif Verlden Dygder efter Döden ! ! ! *

I Heders Par, fom gaf vår lott,
Som Denne främlings fnille lönen,

Må Himlen fkänka Er alt godt!
Då fruckten af Er dygd I rönen*
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